
KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO SPRENDIMAS 

2012 m. gruodžio 19 d. 

kuriuo nustatoma specialioji pelaginių rūšių žuvų žvejybos šiaurės rytų Atlanto vandenyno vakarų 
vandenyse kontrolės ir inspektavimo programa 

(2012/807/ES) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2009 m. lapkričio 20 d. Tarybos reglamentą 
(EB) Nr. 1224/2009, nustatantį Bendrijos kontrolės sistemą, 
kuria užtikrinamas bendrosios žuvininkystės politikos taisyklių 
laikymasis, iš dalies keičiantį reglamentus (EB) Nr. 847/96, (EB) 
Nr. 2371/2002, (EB) Nr. 811/2004, (EB) Nr. 768/2005, (EB) Nr. 
2115/2005, (EB) Nr. 2166/2005, (EB) Nr. 388/2006, (EB) Nr. 
509/2007, (EB) Nr. 676/2007, (EB) Nr. 1098/2007, (EB) Nr. 
1300/2008, (EB) Nr. 1342/2008 ir panaikinantį reglamentus 
(EEB) Nr. 2847/93, (EB) Nr. 1627/94 ir (EB) Nr. 1966/2006 ( 1 ), 
ypač į jo 95 straipsnį, 

kadangi: 

(1) Reglamentas (EB) Nr. 1224/2009 taikomas visai pagal 
bendros žuvininkystės politiką valstybių narių teritorijoje 
arba Sąjungos vandenyse vykdomai veiklai arba veiklai, 
kuri vykdoma Sąjungos žvejybos laivais, arba kurią, nepa­ 
žeisdami vėliavos valstybės narės tiesioginės atsakomybės, 
vykdo valstybių narių nacionaliniai subjektai, ir juo visų 
pirma nustatoma, kad valstybės narės užtikrina, jog kont­
roliuojant, tikrinant ir užtikrinant reikalavimų vykdymą 
nebūtų diskriminuojami sektoriai, laivai ar asmenys ir 
kad pirmiau nurodyti veiksmai būtų vykdomi taikant 
rizikos valdymo principus; 

(2) 2008 m. gruodžio 18 d. Tarybos reglamentu (EB) Nr. 
1300/2008, nustatančiu atlantinių silkių išteklių, esančių 
į vakarus nuo Škotijos, ir šių išteklių žvejybos būdų 
daugiametį planą ( 2 ), nustatomos tausaus atlantinių silkių 
išteklių žvejybos sąlygos; 

(3) Reglamento (EB) Nr. 1224/2009 95 straipsnyje numa­
tyta, kad Komisija, pasitarusi su susijusiomis valstybėmis 
narėmis, gali nuspręsti, kurios rūšies žvejybos veiklai turi 

būti taikoma specialioji kontrolės ir inspektavimo prog­
rama. Tokioje specialiojoje kontrolės ir inspektavimo 
programoje turi būti nustatyti inspektavimo veiklos tiks­
lai, prioritetai, procedūros ir standartai, kurie turi būti 
grindžiami rizikos valdymo principais ir periodiškai 
persvarstomi išanalizavus pasiektus rezultatus. Susijusios 
valstybės narės įpareigojamos priimti reikiamas priemo­
nes, kuriomis būtų užtikrintas specialiosios kontrolės ir 
inspektavimo programos įgyvendinimas, visų pirma 
užtikrinti būtini žmogiškieji bei materialiniai ištekliai ir 
nustatyti laikotarpiai ir zonos, kuriose šie ištekliai būtų 
naudojami; 

(4) Reglamento (EB) Nr. 1224/2009 95 straipsnio 2 dalyje 
nurodyta, kad specialiojoje kontrolės ir inspektavimo 
programoje nustatyti inspektavimo standartai turi būti 
grindžiami rizikos valdymo principais. Todėl tikslinga 
nustatyti bendruosius rizikos vertinimo ir valdymo krite­
rijus, kurie būtų taikomi vykdant patikrinimus, inspekta­
vimo veiklą ir patikras, siekiant suteikti galimybę laiku 
atlikti rizikos analizę ir bendrai įvertinti vykdant kont­
rolės ir inspektavimo veiklą surinktą atitinkamą informa­
ciją. Bendraisiais kriterijais siekiama užtikrinti, kad vykdy­
damos inspektavimo veiklą ir patikras visos valstybės 
narės taikytų suderintą metodą ir kad visiems veiklos 
vykdytojams būtų sudarytos vienodos sąlygos; 

(5) specialioji kontrolės ir inspektavimo programa turėtų būti 
nustatyta 2013 m. sausio 1 d.–2015 m. gruodžio 31 d. 
laikotarpiui ir ją turėtų įgyvendinti Airija, Danija, Estija, 
Ispanija, Jungtinė Karalystė, Latvija, Lenkija, Lietuva, 
Nyderlandai, Portugalija, Prancūzija ir Vokietija; 

(6) Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 
404/2011 ( 3 ) 98 straipsnio 1 ir 3 dalyse numatyta, kad 
valstybių narių kompetentingos institucijos, nepažeis­
damos daugiamečių planų nuostatų, rinkdamosi inspek­
tavimo objektus turi laikytis rizika grindžiamo požiūrio ir 
naudotis visa turima informacija ir, laikydamosi rizika 
grindžiamos kontrolės ir vykdymo užtikrinimo strategi­
jos, objektyviai vykdyti reikalingą inspektavimo veiklą, 
kad užkirstų kelią žuvininkystės produktų, gautų iš veik­
los, kuri vykdoma nesilaikant bendros žuvininkystės poli­
tikos taisyklių, laikymui laive, perkrovimui, iškrovimui, 
apdorojimui, transportavimui, sandėliavimui, pardavimui 
ir atsargų kaupimui;
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(7) Tarybos reglamentu (EB) Nr. 768/2005 ( 1 ) įsteigta 
Europos žuvininkystės kontrolės agentūra (toliau – 
EFCA) turi koordinuoti specialiosios kontrolės ir inspek­
tavimo programos įgyvendinimą remdamasi jungtinės 
veiklos planu, pagal kurį įgyvendinami specialiojoje kont­
rolės ir inspektavimo programoje nustatyti inspektavimo 
tikslai, prioritetai, procedūros ir standartai ir kuriame 
nustatytos kontrolės ir inspektavimo priemonės, kurias 
bendrai galėtų taikyti kiekviena susijusi valstybė narė. 
Todėl turėtų būti išaiškintos specialiojoje kontrolės ir 
inspektavimo programoje ir jungtinės veiklos plane 
apibrėžtų procedūrų sąsajos; 

(8) siekiant suderinti atlantinių silkių, atlantinių skumbrių, 
paprastųjų stauridžių, ančiuvių ir šiaurinių žydrųjų 
merlangų išteklių žvejybos ICES V, VI, VII, VIII ir IX 
parajonių ir CECAF rajonų ES vandenyse kontrolės ir 
inspektavimo procedūras ir užtikrinti sėkmingą atlantinių 
silkių išteklių, esančių į vakarus nuo Škotijos, daugia­
mečio plano vykdymą, tikslinga nustatyti bendrąsias 
kontrolės ir inspektavimo veiklos, kurią turi vykdyti susi­
jusių valstybių narių kompetentingos institucijos, taisyk­
les, įskaitant abipusį naudojimąsi susijusiais duomenimis. 
Šiuo tikslu tiksliniuose standartuose turėtų būti apibrėžtas 
kontrolės ir inspektavimo veiklos intensyvumas; 

(9) bendra susijusių valstybių narių inspektavimo ir prie­ 
žiūros veikla turėtų būti vykdoma, jei taikytina, remiantis 
EFCA nustatytais jungtinės veiklos planais siekiant labiau 
suvienodinti kontrolės, inspektavimo ir priežiūros veiklą 
ir didinti tų valstybių narių kompetentingų institucijų 
atliekamos kontrolės, inspektavimo ir priežiūros veiklos 
koordinavimą; 

(10) rezultatai, gauti taikant specialiąją kontrolės ir inspekta­
vimo programą, turėtų būti vertinami remiantis meti­
nėmis vertinimo ataskaitomis, kurias kiekviena susijusi 
valstybė narė turi pateikti Komisijai ir EFCA; 

(11) šiame sprendime numatytos priemonės nustatytos prita­
riant susijusioms valstybėms narėms. Todėl šis spren­
dimas turėtų būti skirtas šioms valstybėms narėms; 

(12) šiame sprendime nustatytos priemonės atitinka Žuvinin­
kystės ir akvakultūros vadybos komiteto nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

I SKYRIUS 

BENDROSIOS NUOSTATOS 

1 straipsnis 

Dalykas 

Šiuo sprendimu nustatoma specialioji kontrolės ir inspektavimo 
programa, taikytina atlantinių silkių, atlantinių skumbrių, 
paprastųjų stauridžių, ančiuvių ir šiaurinių žydrųjų merlangų 
ištekliams, esantiems ICES V, VI, VII, VIII ir IX parajonių ir 
CECAF 34.1.11 rajono ES vandenyse (toliau tekste – vakarų 
vandenys). 

2 straipsnis 

Taikymo sritis 

1. Specialioji kontrolės ir inspektavimo programa visų pirma 
taikytina šiai veiklai: 

a) žvejybos veiklai, kaip apibrėžta Reglamento (EB) Nr. 
1224/2009 4 straipsnio 1 dalyje, vykdomai 1 straipsnyje 
nurodytame (-uose) rajone (-uose); 

b) su žvejyba susijusiai veiklai, įskaitant žuvininkystės produktų 
svėrimą, apdorojimą, pardavimą, transportavimą ir sandėlia­
vimą; 

c) importui, kaip apibrėžta Tarybos reglamento (EB) Nr. 
1005/2008 ( 2 ) 2 straipsnio 11 dalyje; 

d) eksportui, kaip apibrėžta Reglamento (EB) Nr. 1005/2008 2 
straipsnio 13 dalyje. 

2. Specialioji kontrolės ir inspektavimo programa taikoma iki 
2015 m. gruodžio 31 d. 

3. Specialiąją kontrolės ir inspektavimo programą įgyvendina 
Airija, Danija, Estija, Ispanija, Jungtinė Karalystė, Latvija, Lenkija, 
Lietuva, Nyderlandai, Portugalija, Prancūzija ir Vokietija (toliau 
tekste – susijusios valstybės narės). 

II SKYRIUS 

TIKSLAI, PRIORITETAI, PROCEDŪROS IR STANDARTAI 

3 straipsnis 

Tikslai 

1. Specialiąja kontrolės ir inspektavimo programa užtikri­
nama, kad išsaugojimo ir kontrolės priemonės, taikytinos 1 
straipsnyje nurodytiems ištekliams, būtų vienodai ir veiksmingai 
įgyvendinamos. 

2. Kontrolės ir inspektavimo veikla, vykdoma pagal specia­
liąją kontrolės ir inspektavimo programą, visų pirma siekiama 
užtikrinti, kad laikomasi šių nuostatų:
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a) žvejybos galimybių valdymo ir bet kokių konkrečių su juo 
susijusių sąlygų, įskaitant stebėjimą, kaip naudojamos kvotos 
ir laikomasi žvejybos pastangų režimo 1 straipsnyje nurody­
tuose rajonuose; 

b) prievolių teikti ataskaitas, taikytinų žvejybos veiklai vakarų 
vandenyse, visų pirma užtikrinant užregistruotos ir ataskai­
tose pateiktos informacijos patikimumą; 

c) draudimo vykdyti geriausių žuvų atranką; 

d) Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 404/2011 78–89 straips­
niuose nustatytų specialiųjų taisyklių, taikomų sveriant tam 
tikrų pelaginių rūšių žuvis. 

4 straipsnis 

Prioritetinės sritys 

1. Susijusios valstybės narės žvejybos laivais vykdomos 
žvejybos veiklos ir su žvejyba susijusios veiklos, kurią vykdo 
kiti veiklos vykdytojai, kontrolės ir inspektavimo veiklą vykdo 
laikydamosi rizikos valdymo strategijos ir Reglamento (EB) Nr. 
1224/2009 4 straipsnio 18 punkto ir Įgyvendinimo reglamento 
(ES) Nr. 404/2011 98 straipsnio nuostatų. 

2. Kiekvienas žvejybos laivas, žvejybos laivų grupė, žvejybos 
įrankių kategorija, veiklos vykdytojas ir (arba) su žvejyba susijusi 
veikla kontroliuojami ir inspektuojami pagal kiekvieną 1 straips­
nyje nurodytą žuvų išteklių rūšį, atsižvelgiant į prioriteto 
lygmenį, nustatytą pagal 3 dalį. 

3. Kiekviena susijusi valstybė narė, remdamasi rizikos verti­
nimo, atlikto laikantis 5 straipsnyje nurodytų procedūrų, rezul­
tatais, nustato prioriteto lygmenį. 

5 straipsnis 

Rizikos vertinimo procedūros 

1. Šis straipsnis taikomas susijusioms valstybėms narėms ir – 
tik 4 dalies taikymo tikslais – visoms kitoms valstybėms narėms. 

2. Valstybės narės, remdamosi I priede pateikta lentele, įver­
tina riziką, susijusią su ištekliais ir rajonu (-ais), kuriems 
taikomas šis sprendimas. 

3. Kiekviena valstybė narė, atlikdama rizikos vertinimą ir, 
remdamasi ankstesne patirtimi bei visa turima susijusia informa­
cija, įvertina reikalavimų nesilaikymo tikimybę ir galimas tokio 
nesilaikymo pasekmes. Kiekviena valstybė narė, derindama šiuos 
veiksnius, įvertina kiekvienos inspektavimo kategorijos, nuro­
dytos 4 straipsnio 2 dalyje, rizikos lygį (labai maža, maža, vidu­
tinė, didelė arba labai didelė). 

4. Tuo atveju, kai žvejybos laivas, plaukiojantis su valstybės 
narės, kuri nėra susijusi valstybė narė, vėliava, arba trečiosios 
šalies žvejybos laivas žvejoja 1 straipsnyje nurodytame (-uose) 
rajone (-uose), pagal 3 dalį jam priskiriamas rizikos lygis. Jei 
informacijos nėra ir vėliavos valstybės valdžios institucijos 
pagal 9 straipsnį nepateikia savo rizikos vertinimo, atliekamo 
pagal 4 straipsnio 2 dalį ir šio straipsnio 3 dalį, rezultatų, 
kuriais remiantis nustatomas kitas rizikos lygis, jis laikomas 
labai didelės rizikos žvejybos laivu. 

6 straipsnis 

Rizikos valdymo strategija 

1. Kiekviena susijusi valstybė narė, remdamasi savo rizikos 
vertinimu, apibrėžia rizikos valdymo strategiją, kurioje didelis 
dėmesys skiriamas reikalavimų laikymosi užtikrinimui. Tokią 
strategiją sudaro ekonomiškų kontrolės ir inspektavimo prie­
monių nustatymas, apibūdinimas ir paskirstymas, atsižvelgiant 
į kiekvienos rūšies rizikos pobūdį ir įvertintą lygį, taip pat tiks­
linių standartų įgyvendinimas. 

2. 1 dalyje nurodyta rizikos valdymo strategija derinama 
regioniniu lygmeniu pagal jungtinės veiklos planą, kaip 
apibrėžta Reglamento (EB) Nr. 768/2005 2 straipsnio c dalyje. 

7 straipsnis 

Sąsajos su jungtinės veiklos planų procedūromis 

1. Kiekviena susijusi valstybė narė, jei taikoma, įgyvendin­
dama jungtinės veiklos planą, pateikia EFCA savo rizikos verti­
nimo, atlikto pagal 5 straipsnio 3 dalį, rezultatus ir visų pirma 
įvertintų rizikos lygių ir atitinkamų inspektavimo tikslų sąrašą. 

2. Jei taikytina, 1 dalyje nurodyti rizikos lygių ir tikslų sąrašai 
atnaujinami remiantis informacija, surinkta vykdant bendrą 
inspektavimo ir priežiūros veiklą. Atlikus kiekvieną atnaujinimą, 
apie tai nedelsiant pranešama EFCA. 

3. EFCA, naudodamasi iš susijusių valstybių narių gauta 
informacija, pagal 6 straipsnio 2 dalį rizikos valdymo strategiją 
koordinuoja regioniniu lygmeniu. 

8 straipsnis 

Tiksliniai standartai 

1. Nepažeidžiant tikslinių standartų, apibrėžtų Reglamento 
(EB) Nr. 1224/2009 I priede ir Reglamento (EB) Nr. 1005/2008 
9 straipsnio 1 dalyje, Sąjungos lygmeniu taikytini tiksliniai stan­
dartai, skirti „didelės“ ir „labai didelės“ rizikos žvejybos laivams 
ir (arba) kitiems veiklos vykdytojams, nustatyti II priede.
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2. Susijusios valstybės narės tikslinius standartus, taikytinus 
„labai mažos“, „mažos“ ir „vidutinės“ rizikos žvejybos laivams ir 
(arba) kitiems veiklos vykdytojams, nustato pagal Reglamento 
(EB) Nr. 1224/2009 46 straipsnyje nurodytas nacionalines kont­
rolės programas ir Reglamento (EB) Nr. 1224/2009 95 
straipsnio 4 dalyje nurodytas nacionalines priemones. 

3. Valstybės narės, nukrypdamos nuo 1 ir 2 dalių, gali pasi­
rinktinai taikyti kitus tikslinius standartus, kuriais užtikrinamas 
didesnis atitikties lygis, su sąlyga, kad: 

a) poreikis nustatyti tikslinius standartus, kuriais užtikrinamas 
didesnis atitikties lygis, pagrįstas išsamia žvejybos veiklos 
arba su žvejyba susijusios veiklos ir reikalavimų vykdymo 
užtikrinimo klausimų analize; 

b) apie standartus, kuriais užtikrinamas didesnis atitikties lygis, 
pranešama Komisijai ir ji per 90 dienų nepareiškia prieštara­
vimo, šie standartai atitinka nediskriminavimo principus ir 
neturi įtakos tikslams, prioritetams ir rizika pagrįstoms 
procedūroms, apibrėžtoms specialiojoje kontrolės ir inspek­
tavimo programoje. 

4. Visi tiksliniai standartai vertinami kasmet remiantis 13 
straipsnio 1 dalyje nurodytomis vertinimo ataskaitomis ir, jei 
taikytina, atitinkamai persvarstomi atliekant 13 straipsnio 4 
dalyje nurodytą vertinimą. 

5. Jei taikytina, šiame straipsnyje nurodyti tiksliniai standartai 
įgyvendinami pagal jungtinės veiklos planą. 

III SKYRIUS 

ĮGYVENDINIMAS 

9 straipsnis 

Valstybių narių bendradarbiavimas tarpusavyje ir su 
trečiosiomis šalimis 

1. Susijusios valstybės narės bendradarbiauja įgyvendindamos 
specialiąją kontrolės ir inspektavimo programą. 

2. Jei taikytina, visos kitos valstybės narės bendradarbiauja su 
susijusiomis valstybėmis narėmis. 

3. Valstybės narės, įgyvendindamos specialiąją kontrolės ir 
inspektavimo programą, gali bendradarbiauti su trečiųjų šalių 
kompetentingomis institucijomis. 

10 straipsnis 

Bendra inspektavimo ir priežiūros veikla 

1. Susijusios valstybės narės, siekdamos padidinti savo nacio­
nalinių žvejybos kontrolės sistemų efektyvumą ir veiksmingumą, 

jų jurisdikcijai priklausančiuose vandenyse ir, jei taikytina, savo 
teritorijoje vykdo bendrą inspektavimo ir priežiūros veiklą. Jei 
taikytina, tokia veikla vykdoma pagal jungtinės veiklos planus, 
nurodytus Reglamento (EB) Nr. 768/2005 9 straipsnio 1 dalyje. 

2. Vykdydama bendrą inspektavimo ir priežiūros veiklą, kiek­
viena susijusi valstybė narė: 

a) užtikrina, kad kitų susijusių valstybių narių pareigūnai būtų 
pakviesti dalyvauti bendroje inspektavimo ir priežiūros veik­
loje; 

b) nustato bendras veiklos procedūras, taikytinas priežiūrą 
vykdantiems laivams; 

c) jei taikytina, paskiria Reglamento (EB) Nr. 1224/2009 80 
straipsnio 5 dalyje nurodytus informacijos centrus. 

3. Bendroje inspektavimo ir priežiūros veikloje gali dalyvauti 
pareigūnai ir Sąjungos inspektoriai. 

11 straipsnis 

Keitimasis duomenimis 

1. Kiekviena susijusi valstybė narė, įgyvendindama specialiąją 
kontrolės ir inspektavimo programą, užtikrina, kad su kitomis 
susijusiomis valstybėmis narėmis ir EFCA elektroninėmis prie­
monėmis būtų tiesiogiai keičiamasi duomenimis, nurodytais 
Reglamento (EB) Nr. 1224/2009 111 straipsnyje ir Įgyvendi­
nimo reglamento (ES) Nr. 404/2011 XII priede. 

2. 1 dalyje paminėti duomenys yra susiję su žvejybos veikla 
ir veikla, susijusia su žvejyba, vykdoma rajone (-uose), kuriam 
(-iems) taikoma specialioji kontrolės ir inspektavimo programa. 

12 straipsnis 

Informacija 

1. Kol neįgyvendintos visos Reglamento (EB) Nr. 1224/2009 
III skyriaus XII antraštinės dalies nuostatos, kiekviena susijusi 
valstybė narė, naudodama šio sprendimo III priede nustatytą 
formą, iki 10 dienos, einančios po kiekvieno ketvirčio, Komisijai 
ir EFCA elektroninėmis priemonėmis perduoda šią praėjusio 
ketvirčio informaciją: 

a) per praėjusį ketvirtį atliktos kiekvienos kontrolės ir (arba) 
inspektavimo operacijos atpažinties duomenis, datą ir tipą; 

b) kiekvieno žvejybos laivo ir, transporto priemonės ir (arba) 
veiklos vykdytojo, kurių atžvilgiu atliktos kontrolės ir (arba) 
inspektavimo operacijos, atpažinties duomenis (atitinkamai, 
Sąjungos laivyno registro numerį arba įmonės pavadinimą);
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c) jei taikytina, patikrinto žvejybos įrankio tipą ir 

d) nustačius vieną ar kelis šiurkščius pažeidimus: 

i) šiurkštaus (-ių) pažeidimo (-ų) tipą (-us); 

ii) dabartinę tolesnių veiksmų, kurių imamasi nustačius 
šiurkštų (-ius) pažeidimą (-us), padėtį (pvz., byla nagrinė­
jama, laukiama sprendimo, pateiktas skundas) ir 

iii) sankciją (-as), taikomą (-as) nustačius šiurkštų (-ius) pažei­
dimą (-us): baudų dydį, konfiskuotų žuvų ir (arba) 
žvejybos įrankių vertę, pagal Įgyvendinimo reglamento 
(ES) Nr. 404/2011 126 straipsnio 1 dalį skirtus taškus 
ir (arba) kitas taikomas sankcijas. 

2. 1 dalyje nurodyta informacija teikiama apie kiekvieną 
kontrolės ir (arba) inspektavimo operaciją ir nurodoma bei 
atnaujinama kiekvienoje ataskaitoje, kol procesas užbaigiamas 
pagal susijusios valstybės narės įstatymus. Jei nustačius šiurkštų 
pažeidimą nesiimama veiksmų, ataskaitose pateikiamas paaiški­
nimas. 

13 straipsnis 

Vertinimas 

1. Kiekviena susijusi valstybė narė iki metų, einančių po 
atitinkamų kalendorinių metų, kovo 31 d. išsiunčia Komisijai 
ir EFCA kontrolės ir inspektavimo veiklos, vykdomos pagal šią 
specialiąją kontrolės ir inspektavimo programą, veiksmingumo 
vertinimo ataskaitą. 

2. 1 dalyje nurodytoje vertinimo ataskaitoje pateikiama bent 
IV priede išvardyta informacija. Be to, susijusios valstybės narės 
savo vertinimo ataskaitoje gali nurodyti ir kitus veiksmus, tokius 
kaip mokymo ar informacines sesijas, skirtas padėti užtikrinti 
žvejybos laivams ir kitiems veiklos vykdytojams taikomų reika­
lavimų laikymąsi. 

3. EFCA, kasmet atlikdama jungtinės veiklos planų veiksmin­
gumo vertinimą, kaip nurodyta Reglamento (EB) Nr. 768/2005 
14 straipsnyje, atsižvelgia į 1 dalyje nurodytas vertinimo atas­
kaitas. 

4. Komisija kartą per metus surengia Žuvininkystės ir akva­
kultūros vadybos komiteto posėdį, kuriame, remiantis 1 dalyje 
nurodytomis vertinimo ataskaitomis, vertinamas specialiosios 
kontrolės ir inspektavimo programos tinkamumas, pakankamu­
mas, veiksmingumas ir bendras poveikis užtikrinant reikala­
vimų, taikomų žvejybos laivams ir kitiems veiklos vykdytojams, 
laikymąsi. II priede nustatyti tiksliniai standartai gali būti atitin­
kamai persvarstomi. 

14 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja trečią dieną po jo paskelbimo Europos 
Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Priimta Briuselyje 2012 m. gruodžio 19 d. 

Komisijos vardu 
Pirmininkas 

José Manuel BARROSO
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I PRIEDAS 

RIZIKOS VERTINIMO PROCEDŪROS 

Kiekvienas žvejybos laivas, žvejybos laivų grupė, žvejybos įrankių kategorija, veiklos vykdytojas ir (arba) su žvejyba susijusi 
veikla kontroliuojami ir inspektuojami pagal kiekvieną 1 straipsnyje nurodytą išteklių rūšį ir (arba) rajoną, atsižvelgiant į 
nustatytą prioriteto lygmenį. Prioriteto lygmuo nustatomas remiantis rizikos vertinimo, kurį atlieka kiekviena susijusi 
valstybė narė arba – tik 5 straipsnio 4 dalies taikymo tikslais – bet kuri kita valstybė narė, rezultatais pagal šią procedūrą: 

Rizikos 
aprašymas 

(atsižvelgiant į 
riziką, žvejybos 

veiklos rūšį, 
rajoną ir turimus 

duomenis) 

Rodiklis 
(atsižvelgiant į 

riziką, 
žvejybos 

veiklos rūšį, 
rajoną ir 
turimus 

duomenis) 

Grandis 
žvejybos ir 

(arba) 
prekybos 

grandinėje 
(kada ir kur 
kyla rizika) 

Punktai, į kuriuos turi būti 
atsižvelgiama (atsižvelgiant į 
riziką, žvejybos veiklos rūšį, 
rajoną ir turimus duomenis) 

Žvejyboje 
pasikartojantys 

atvejai (*) 

Galimos 
pasekmės (*) Rizikos lygis (*) 

(Pastaba. Vals­
tybių narių 
nustatyta rizika 
turėtų atitikti 3 
straipsnyje 
apibrėžtus 
tikslus) 

Sužvejoti ir (arba) iškrauti 
kiekiai, paskirstyti pagal 
žvejybos laivus, išteklius ir 
įrankius; 

žvejybos laivams skirta 
kvota, paskirstyta pagal 
žvejybos laivus, išteklius ir 
įrankius; 

standartinių dėžių 
naudojimas; 

iškrautų žuvininkystės 
produktų rinkos kaina ir 
kainų svyravimas (pirminis 
pardavimas); 

anksčiau atliktų 
inspektavimo operacijų ir 
nustatytų pažeidimų, 
kuriuos padarė žvejybos 
laivas ir (arba) kitas susijęs 
veiklos vykdytojas, skaičius; 

su uostu, vietove, rajonu ir 
specializacija siejami 
sukčiavimo faktai ir (arba) 
galima grėsmė; 

bet kokia kita susijusi 
informacija arba surinkti 
duomenys. 

Dažni/vidu­
tinio dažnu­
mo/reti arba 
nereikšmingi 
atvejai 

Rimtos/reikš­
mingos/pri­
imtinos arba 
nedidelės 

Labai 
maža/maža/ 
vidutinė/didelė 
arba labai 
didelė 

(*) Pastaba. Vertina valstybės narės. Atliekant rizikos vertinimą, remiantis ankstesne patirtimi ir visa turima informacija įvertinama reika­
lavimų nesilaikymo tikimybė ir galimos tokio nesilaikymo pasekmės.
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II PRIEDAS 

TIKSLINIAI STANDARTAI 

1. Patikrinimų jūroje skaičius (įskaitant priežiūrą iš oro, jei taikytina) 

Kasmet turi būti užtikrinti šie tiksliniai žvejybos laivų, kuriais atitinkamame rajone žvejojami atlantinių silkių, atlantinių 
skumbrių, paprastųjų stauridžių, ančiuvių ir šiaurinių žydrųjų merlangų ištekliai, patikrinimų jūroje standartai ( 1 ) tuo 
atveju, kai patikrinimai jūroje yra susiję su žvejybos grandinės grandimi ir yra rizikos valdymo strategijos dalis: 

Standartų per metus (*) 
Žvejybos laivų įvertintos rizikos lygis pagal 5 straipsnio 2 dalį 

didelė labai didelė 

Žvejybos veikla Nr. 1 
Atlantinė silkė, atlantinė 
skumbrė ir paprastoji 
stauridė 

Ne mažiau kaip 5 % žvejybos reisų, 
vykdomų didelės rizikos žvejybos laivais, 
kuriais vykdoma atitinkama žvejybos veikla, 
patikrinimai jūroje 

Ne mažiau kaip 10 % žvejybos reisų, 
vykdomų labai didelės rizikos žvejybos 
laivais, kuriais vykdoma atitinkama žvejybos 
veikla, patikrinimai jūroje 

Žvejybos veikla Nr. 2 
Europinis ančiuvis 

Ne mažiau kaip 2,5 % žvejybos reisų, 
vykdomų didelės rizikos žvejybos laivais, 
kuriais vykdoma atitinkama žvejybos veikla, 
patikrinimai jūroje 

Ne mažiau kaip 5 % žvejybos reisų, vykdomų 
labai didelės rizikos žvejybos laivais, kuriais 
vykdoma atitinkama žvejybos veikla, 
patikrinimai jūroje 

Žvejybos veikla Nr. 3 
Šiaurinis žydrasis 
merlangas 

Ne mažiau kaip 5 % žvejybos reisų, 
vykdomų didelės rizikos žvejybos laivais, 
kuriais vykdoma atitinkama žvejybos veikla, 
patikrinimai jūroje 

Ne mažiau kaip 10 % žvejybos reisų, 
vykdomų labai didelės rizikos žvejybos 
laivais, kuriais vykdoma atitinkama žvejybos 
veikla, patikrinimai jūroje 

(*) Išreikšta žvejybos reisų, įvykdytų per metus atitinkamame rajone didelės ir (arba) labai didelės rizikos žvejybos laivais, procentine dalimi 
(kai žvejojama atitinkamo tinklo akių dydžio įrankiais, skirtais rūšims, kurios yra tikslinės rūšys). 

2. Patikrinimų krante skaičius (įskaitant dokumentų kontrolę ir patikras uostuose arba pirminio pardavimo 
vietose) 

Kasmet turi būti užtikrinami šie tiksliniai žvejybos laivų ir kitų veiklos vykdytojų, atitinkamame rajone žvejojančių 
atlantinių silkių, atlantinių skumbrių, paprastųjų stauridžių, ančiuvių ir šiaurinių žydrųjų merlangų išteklius, patikrinimų 
krante (įskaitant dokumentų kontrolę ir patikras uostuose arba pirminio pardavimo vietose) standartai ( 2 ) tuo atveju, kai 
patikrinimai krante yra susiję su žvejybos ir (arba) prekybos grandinės grandimi ir yra rizikos valdymo strategijos dalis: 

Standartų per metus (*) 
Žvejybos laivų ir (arba) kitų veiklos vykdytojų (pirmojo pirkėjo) rizikos lygis 

didelė labai didelė 

Žvejybos veikla Nr. 1 
Atlantinė silkė, atlantinė 
skumbrė ir paprastoji 
stauridė 

Ne mažiau kaip 15 % viso kiekio, iškrauto 
iš didelės rizikos žvejybos laivų, 
patikrinimai uoste 

Ne mažiau kaip 15 % viso kiekio, iškrauto iš 
labai didelės rizikos žvejybos laivų, 
patikrinimai uoste 

Žvejybos veikla Nr. 2 
Europinis ančiuvis 

Ne mažiau kaip 5 % viso kiekio, iškrauto iš 
didelės rizikos žvejybos laivų, patikrinimai 
uoste 

Ne mažiau kaip 10 % viso kiekio, iškrauto iš 
labai didelės rizikos žvejybos laivų, 
patikrinimai uoste 

Žvejybos veikla Nr. 3 
Šiaurinis žydrasis 
merlangas 

Ne mažiau kaip 5 % viso kiekio, iškrauto iš 
didelės rizikos žvejybos laivų, patikrinimai 
uoste 

Ne mažiau kaip 10 % viso kiekio, iškrauto iš 
labai didelės rizikos žvejybos laivų, 
patikrinimai uoste 

(*) Išreikšta kiekio, iškrauto iš didelės ir (arba) labai didelės rizikos žvejybos laivų per metus, procentine dalimi. 

Patikrinimai, atliekami po žuvų iškrovimo arba perkrovimo, visų pirma yra taikomi kaip papildoma kryžminės patikros 
priemonė siekiant įvertinti užregistruotos ir pateiktos informacijos apie sužvejotus ir iškrautus kiekius patikimumą.
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( 1 ) Laivų, kurie vieno žvejybos reiso metu jūroje praleidžia mažau nei 24 valandas, tiksliniai patikrinimų standartai pagal rizikos valdymo 
strategiją gali būti sumažinti perpus. 

( 2 ) Laivų, kurie per iškrovimo operaciją iškrauna mažiau nei 10 tonų, tiksliniai patikrinimų standartai pagal rizikos valdymo strategiją gali 
būti sumažinti perpus.



III PRIEDAS 

PERIODIŠKAI SIUNČIAMA INFORMACIJA APIE SPECIALIOSIOS KONTROLĖS IR INSPEKTAVIMO 
PROGRAMOS ĮGYVENDINIMĄ 

Informacijos, kuri pagal 12 straipsnį turi būti teikiama apie kiekvieną į ataskaitą įtraukiamą patikrinimą, teikimo formą: 

Elemento pavadinimas Kodas Apibūdinimas ir turinys 

Patikrinimo atpažintis II Dviejų raidžių ISO šalies kodas + 9 skaitmenys, pvz., DK201200000 

Patikrinimo data DA MMMM-MM-DD 

Patikrinimo arba kontrolės 
tipas 

IT Jūra, pakrantė, transporto priemonė, dokumentas (nurodyti) 

Kiekvieno žvejybos laivo, 
transporto priemonės arba 
veiklos vykdytojo atpažintis 

ID Žvejybos laivui suteiktas Sąjungos laivyno registro numeris, transporto 
priemonės atpažintis ir (arba) veiklos vykdytojo įmonės pavadinimas. 

Žvejybos įrankio tipas GE Žvejybos įrankio kodas pagal Maisto ir žemės ūkio organizacijos (angl. 
FAO) Tarptautinio žvejybos įrankių klasifikavimo statistikos standartą 

Šiurkštus pažeidimas SI Y – taip, N – ne 

Nustatyto šiurkštaus pažei­
dimo tipas 

TS Nurodyti nustatyto šiurkštaus pažeidimo tipą pagal Įgyvendinimo regla­
mento (ES) Nr. 404/2011 XXX priede nurodytą numerį (kairėje skilty­
je). Be to, Kontrolės reglamento 90 straipsnio 1 dalies a, b ir c punk­
tuose nurodyti šiurkštūs pažeidimai atitinkamai pažymimi skaičiais 13, 
14 ir 15. 

Informacija apie dabartinę 
padėtį 

FU Nurodyti dabartinę padėtį: LAUKIAMA SPRENDIMO, PATEIKTAS 
SKUNDAS arba SKUNDAS IŠNAGRINĖTAS 

Bauda SF Bauda, pvz., 500 EUR 

Konfiskavimas SC LAIMIKIO ir (arba) ŽVEJYBOS ĮRANKIO fizinis konfiskavimas. Konfis­
kuoto laimikio ir (arba) žvejybos įrankio vertė, pvz., 10 000 EUR 

Kita SO Jei panaikinama licencija ir (arba) leidimas, nurodyti LI (licencija) arba 
AU (leidimas) ir dienų skaičių, pvz., AU30 

Taškai SP Skirti taškai, pvz. 12 

Pastabos RM Jei nesiimama veiksmų nustačius šiurkštų pažeidimą, laisva forma paaiš­
kinti priežastis.
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IV PRIEDAS 

VERTINIMO ATASKAITŲ TURINYS 

Vertinimo ataskaitose pateikiama bent tokia informacija: 

I. Kiekvienos susijusios valstybės narės atliktos kontrolės, inspektavimo ir reikalavimų vykdymo užtikrinimo 
bendroji analizė 

— Susijusios valstybės narės nustatytos rizikos aprašymas ir išsamus rizikos valdymo strategijos turinys, įskaitant 
peržiūros ir tikslinimo proceso aprašymą. 

— Naudojamų kontrolės ir inspektavimo priemonių tipų palyginimas ir specialiajai kontrolės ir inspektavimo prog­
ramai numatytų skirti ir (arba) skirtų inspektavimo priemonių skaičius, įskaitant jų panaudojimo trukmę ir rajonus. 

— Naudojamų kontrolės ir inspektavimo priemonių tipų palyginimas ir atliktų kontrolės ir inspektavimo operacijų 
skaičius (nurodyti remiantis informacija, pateikta pagal III priedą) ir (arba) nustatytų šiurkščių pažeidimų skaičius 
ir, jei įmanoma, tokių pažeidimų motyvų analizė. 

— Už šiurkščius pažeidimus taikomos sankcijos (nurodyti remiantis informacija, pateikta pagal III priedą). 

— Kitų veiksmų (išskyrus kontrolės, inspektavimo ir reikalavimų vykdymo užtikrinimo veiksmus, pvz., mokymo ar 
informacines sesijas), skirtų padėti užtikrinti, kad žvejybos laivai ir (arba) kiti veiklos vykdytojai laikytųsi reikala­
vimų, analizė [PAVYZDYS: selektyvių žvejybos įrankių pritaikytų patobulinimų skaičius, menkių ir (arba) jų 
jauniklių paimtų mėginių skaičius ir pan.]. 

II. Kiekvienos susijusios valstybės narės atliktos kontrolės, inspektavimo ir reikalavimų vykdymo užtikrinimo 
išsami analizė 

1. Inspektavimo operacijų jūroje analizė (įskaitant priežiūrą iš oro, jei taikytina), visų pirma: 

— numatytų paskirti ir (arba) paskirtų patrulinių laivų skaičiaus palyginimas, 

— šiurkščių pažeidimų jūroje skaičius, 

— labai mažos, mažos ar vidutinės rizikos žvejybos laivų patikrinimų jūroje, per kuriuos nustatomas vienas ar 
daugiau šiurkščių pažeidimų, procentinė dalis, 

— didelės ar labai didelės rizikos žvejybos laivų patikrinimų jūroje, per kuriuos nustatomas vienas ar daugiau 
šiurkščių pažeidimų, procentinė dalis, 

— sankcijų tipas ir dydis ir (arba) atgrasomojo poveikio įvertinimas. 

2. Inspektavimo operacijų krante analizė (įskaitant dokumentų tikrinimą ir patikras uostuose, pirminio pardavimo 
vietose arba perkraunant), visų pirma: 

— numatytų paskirti ir paskirtų krante veiklą vykdančių inspektavimo padalinių palyginimas, 

— krante nustatytų šiurkščių pažeidimų skaičius, 

— labai mažos, mažos ar vidutinės rizikos žvejybos laivų ir (arba) veiklos vykdytojų patikrinimų krante, per 
kuriuos nustatomas vienas ar daugiau šiurkščių pažeidimų, procentinė dalis, 

— didelės ar labai didelės rizikos žvejybos laivų ir (arba) veiklos vykdytojų patikrinimų krante, per kuriuos 
nustatomas vienas ar daugiau šiurkščių pažeidimų, procentinė dalis, 

— sankcijų tipas ir dydis ir (arba) atgrasomojo poveikio įvertinimas. 

3. Tikslinių standartų analizė, vertinant atitiktį reikalavimams (jei taikytina), visų pirma: 

— numatytų skirti ir skirtų inspektavimo priemonių palyginimas, 

— šiurkščių pažeidimų skaičius ir tendencijos (palyginti su ankstesniais dvejais metais), 

— žvejybos laivų ir (arba) veiklos vykdytojų patikrinimų, per kuriuos nustatomas vienas ar daugiau šiurkščių 
pažeidimų, procentinė dalis,
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— sankcijų tipas ir dydis ir (arba) atgrasomojo poveikio įvertinimas. 

4. Kitos inspektavimo ir kontrolės veiklos – perkrovimo, priežiūros iš oro, importo ir (arba) eksporto ir pan., – taip 
pat kitų veiksmų tokių, kaip mokymo ar informacinės sesijos, skirtų padėti užtikrinti, kad žvejybos laivai ir kiti 
veiklos vykdytojai laikytųsi reikalavimų, analizė 

III. Pasiūlymas (-ai), kaip padidinti kiekvienos susijusios valstybės narės atliekamos kontrolės, inspektavimo ir 
reikalavimų vykdymo užtikrinimo veiksmingumą
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